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HU – LED TV 32” 32LHN48L

1

TARTALOM
 ■ Bevezetés

 ■ Biztonsági figyelmeztetés

 ■ Beüzemelési figyelmeztetés

 ■ Készülék leírása

 ■ Távirányító

 ■ OSD menü

 ■ DTV tulajdonságok

 ■ PVR beállítás

 ■ USB tulajdonságok

 ■ Specifikációk

 ■ Problémák - megoldások
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BEVEZETÉS
Köszönjük, hogy megvásárolta a LED TV termékünket. A Készülék normál színes TV, és 
PC monitor üzemmódban is használható. Ahhoz, hogy a TV használatát kezdettől fogva 
teljes mértékben élvezhesse, gondosan olvassa el ezt a kézikönyvet, és tartsa a készülék 
közelében.

BEÁLLÍTÁS
1. Állítsa a készüléket úgy, hogy közvetlen megvilágítás ne zavarja a TV nézését. A kellems 

hatáseléréséhez, lágy, és indirect világítás ajánlott.

2. Hagyjon elegendő helyet a szellőzéshez, a készülék, és a fal között

3. Kerülje a direct hőhatásokat, a készülék minnél hosszabb élettartamának érdekében.

4. A TV csatlakoztatható szabványos dugaljba: 100-240V- 50/60HZ.

5. Ne tegye ki a készüléket direct hőhatásnak, és huzatnak. Használat közben ne takarja le 
a szellőzőnyílásokat

6. A tápellátás megszünésekor a készülék kb. 30 másodperc alatt old le (piros LED világít), 
ez idő alatt nem lehet újra bekapcsolni.

LED32LHN48L_inside_hun.indd   2 2018-04-25   14:16:56



HU – LED TV 32” 32LHN48L

3

FIGYELEM

A készülék.felhasználó által nem javítható. Meghibásodás esetén, 
forduljon szakemberhez!

A szimbólum figyelmezteti a kockázatok elkerülésére. 
Csak szakember bonthatja meg a készüléket!

Figyelmezteti önt, hogy feltétlen olvassa el a kezelési útmutatót, 
különösen az üzemeltetési, és karbantartási uatsításokat.

A készüléket csak földelt duglajba csatlakoztassa. 
Figyeljen, hogy a csalakozó, hibás készülék könnyen eltávolítható 
legyen!

VIGYÁZAT!
N A készülékházat ne bontsa 
meg, mert áramütés érheti!
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FIGYELEM!

A készülék nagyfeszülséggel működik, ne nyissa fel, bízza szakemberre.

Ne tegye ki a készüléket napsugárzásnak, vagy hőforrásnak. Ne állítsa közvetlen 
más készülékre (pl:video lejátszó, audio erősítő).

Ne tegye ki a készüléket nedvességnek, ne tegyen rá folyadékkal töltött edényt 
(Pl: váza).

Ne ejtsen, vagy dugjon tárgyakat a készülékházba.
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FIGYELEM!

Ne helyezzen súlyt, vagy ne támaszkodjon a készülékre.

Ne helyezze a készüléket instabil állványra, vagy ne tegye rá ferdén.

 
Ha a terméket hosszabb ideig nem használják, érdemes leválaasztani 
a táphálózatról.

A készülék LED panelje üvegborítású. Amennyiben fizikai behatás éri, 
megsérülhet, eltörhet. Amennyiben a kijelző eltört, vigyázzon az üvegszilánkokra!
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MAIN UNIT DESCRIPTION
Control Panel Button Function

VOL+ Hangerő fel

VOL– Hangerő le

CH+ TV csatorna fel

CH– TV csatorna le

MENU manü opciók

SOURCE bejövő jel választó

POWER Be/ki kapcsolás

Csatlakozók

1. VGA

2. PC AUDIO.

3. SCART

4. DVB-S2 antenna.

5. RF antenna.

6. HDMI 1

7. HDMI2

8. HDMI 3

9. COAXIAL

10. Mini-AV&AUDIO

11. Mini-YPbPr

12. Cl

13. USB

14. FEJHALLGATÓ
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OPcionális konfigurációk.

USB csatlakozó.

MEGJEGYZÉS

 ■ Maximum 500 mA DC kimenten, csatlakozáskor

 ■ Mobil HD megfelelő múködéséhezhasználjon más tápegységet, és ne használja az 
USB-t ezzel egyidőben.

 ■ Támogatja a mobil HD-t USB csatlakozással (több mint 2 GB-os), A mobil HD partíciói 
nem lehetnek 4 partíciónál (max. 2 TB). Támogatja a FAT / FT32 dokumentumot. 
A maximális FAT dokumentum 4 GB, FAT32 dokumentum 2 TB.
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TÁVIRÁNYÍTÓ

Ki be kapcsoló gomb

Némítás gomb

NICAM/A2 Sztereó módválasztó

ASPECT Képarány választó

PMODE Kép mód választó

SMODE Hang mód választó

0-9 Csatorna választó

-/-- Két számjegyű csatorna vélasztó mód

Előző, és aktuális csatorna váltó

DISPLAY TV kijelző információk

FREEZE Képtartás

Felvétel indítás
( A disk formáz felvételkor. 
Ne tároljon rajta fontos adatokat, fájlokat)

AUTO Automatikus képmódosítás PC módban

PIROS,
ZÖLD, 

SÁRGA,
KÉK

Megfelelnek a kijezőn látható, különböző színű vezérlőknek

SLEEP Alvás kapcsoló

SOURCE Bemeneti forrás választó

ENTER
Belépés a kiválasztott menübe 
Megjegyzés: nyomja meg a csatorna lista indításhoz

MENU Belépés az OSD menübe

EXIT Kilépés az OSD menüből

CH  / CV Csatorna váltó

VOL  / VOL Hangerőszabályzó

SUBTITLE Felirat be/kikapcsolása

T.SHIFT
DTV program pillanat megállítás, illetve DTV felvétel indítása 
a háttérbenn 
(Csak DTV funkciót támogató modelleknél)
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TÁVIRÁNYÍTÓ

HOLD
Többoldalas szakasz Teletext módban.

(Csak az Európai régiókban)

Áédia lejátszása, megállítása.

(Média funkcióval rendelkező modelleknél)

REVEAL Teletext rejtett információinak megjelenítése, elrejtése

Visszaléptetés

(Média funkcióval rendelkező modelleknél)

SIZE
Teletext módban az oldalak teteje, alja, vagy minden elemének 
megjelenítése

Előre léptetés.

(Média funkcióval rendelkező modelleknél)

INDEX Inndex ldalhoz lépés teletext módban

Média lejátszás leállítása.

(Média funkcióval rendelkező modelleknél)

Ugrás előző fejezethez 

(Média funkcióval rendelkező modelleknél)

S.PAGE Szöveg módban SUBCODE indítása

Ugrás a következő fejezethez

TEXT Teletext indítása

FAV Kedvencek lista indítása

AUDIO
DTV audió kiválasztása.

(DTV funkcióval rendelkező modelleknél)

DTV

DTV (Digital TV) mód választása

Megjegyzés: 
a gomb isételt megnyomása e,indítja a felvételi listát

EPG
Elektronikus műsorújság.

(DTV funkcióval rendelkező modelleknél)

TV/RADIO
Váltás TV, és rádió mód között

(DTV funkcióval rendelkező modelleknél)
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OSD MENÜ
Ha a készülék első alkalommal lett beüzemelve, és még nincs mentett csatorna, akkor az 
alábbi menü jelenik meg.

Kövesse az utasításokat.

1. A menü vezérlő gombokkal válassza ki a nyelvet.

2. A menü vezérlő gombokkal válassza ki az országot.

3. A menü vezérlő gombokkal válassza ki az energia módot.

Figyelem! A beállítás hosszabb ideig is eltarthat, várjon türelemmel!

Csatornák 

Lépjen be a menübe a  /  gombokkal léptessen CHANNEL almenühöz

1. Automata csatorna beállítás

Válassza ki a  /  gombokkal az “Auto Scan” módot

Válassza ki a  /  gombokkal az országot, Tune Type and Digital Type beállításokat.

nyomja meg az “OK” gombot, az állomáskeresés automatikusan elindul. “MENU” 
gombbal ugorhat, „EXIT” gombbal leállíthatja a műveletet.
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Figyelem! A beállítás hosszabb ideig is eltarthat, várjon türelemmel!

2. Analóg kézi állomáskeresés

A  /  válassza ki a “Manual scan” módot, és a gombokkal válassza ki a „ATV Manual 
Tuning”. Nyomja meg a „MENU” gombot ha visszatérne az előző menübe. „EXIT” gomb 
megnyomásával kiléphet a menüből.

3. Digitális kézi állomás keresés

A  /  gombokkal válassza ki a “Digital Manual Scan” módot, és a gomb megnyomásával 
indítsa el a keresést. Nyomja meg a „MENU” gombot ha visszatérne az előző menübe.

„EXIT” gomb megnyomásával kiléphet a menüből.
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4. Csatorna szerkesztés

A  /  válassza ki a “Channel Edit” opciót, majd lépjen be az “ENTER” gombbal.

a. DELETE

A  /  gombokkal válassza ki a kívánt csatornát, majd a RED gomb egyszeri 
megnyomásával törölje.

b. SKIP

A  /  gombokkal válassza ki a kívánt csatornát, majd a BLUE gomb egyszeri 
megnyomásával átugorhatja. A BLUE gomb ismételt megnyomásával törli a beállítást.

c. MOVE

A  /  gombokkal válassza ki a kívánt csatornát, majd a Yellow gomb lenyomása 
után a  /  gombokkal áthelyezheti a csatornát. A YELLOW gomb ismételt 
megnyomásával fixálja helyzetét. 

5. Ütemezési lista

A  /  gombokkal válassza ki a “Schedule List” opciót, majd az „ENTER” gombbal lépjen 
be az almenübe 
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6. Jel Információk (csak DTV funkcióval rendelkező modelleknél)

A  /  gombokkal válassza ki a “Signal information” almenüt, a „MENU” gombbal 
visszatérhet az előző menübe. EXIT gombbal kiléphet a menüből.

7. Cl Információ

A  /  gombokkal válassza ki a “Cl Info”, majd az “OK” gomb megnyomásával ellenőrizheti 
a CI kártya információkat.
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KÉP
Kiválaszthatja azt a képtípust, amely a legjobban megfelel.

A “MENU” gombbal lépjen be az OSD menübe. Ezután a  /  a gombokkal navigáljon 
a “PICTURE” menübe. A  /  gombokkal válassza ki a “Picture Mode”-t, majd az “OK” gombbal 
lépjen be.

1. A  /  go m bo k kal vál ass za ki a “Kontrasz t”-o t majd “  /  ” l épjen be az almenübe 
a kontraszt beállításhoz.

2. A  /  gom bo kkal v ála ssza k i a “Fényerő” -t m ajd “  /  ” lépj en be az almenübe 
a fényerő beállításhoz.

3. A  /  gombokkal vá lassza ki a “Szín ”-t m ajd “  /  ” l épjen be az almenübe a szín 
beállításhoz.

4. A  /  gombokkal válassza ki a “élesség”-et majd “  /  ” lépjen be az almenübe az 
élesség beállításhoz.

5. A  /  gombokkal válassza ki a “Színárnyalat”-ot majd “  /  ” lépjen be az almenübe az 
színárnyalatok beállításhoz.

Megjegyzés: a ‚hue’ opció csak NTSC módban érhető el.

6. A  /  gombokkal válassza ki a “Színhőfok”-ot majd “  /  ” lépjen be az almenübe az 
élesség beállításhoz: NORMAL, hideg, meleg.

7. A  /  gombokkal válassza ki a “zajcsökkentést”-t majd “  /  ” lépjen be az almenübe az 
zajcsökkentés beállításhoz.

8. A  /  gombokkal válassza ki a “HDMI mód”-ot majd “  /  ” lépjen be az almenübe 
a bekapcsoláshoz.
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HANG
Kiválaszthatja a hangzás típusát, amely a leginkább megfelel a hallgatásnak.

Nyomja meg a „MENU” gombot az OSD menübe való belépéshez. 
Ezután nyomja meg a „  /  ” gombot a „Hang” menü kiválasztásához.

1. 1. A  /  gombokkal válassza ki a “Hang mód”-ot majd “  /  ” lépjen be az almenübe 
a beállításhoz

2. A  /  gombokkal válassza ki a “Treble mód”-ot majd “  /  ” lépjen be az almenübe 
a beállításhoz

3. A  /  gombokkal válassza ki a “Basszus mód”-ot majd “  /  ” lépjen be az almenübe 
a beállításhoz.

4. A  /  gombokkal válassza ki a “Coaxial mód”-ot majd “  /  ” lépjen be az almenübe 
a beállításhoz.

5. A  /  gombokkal válassza ki a “AD váltás mód”-ot majd “  /  ” lépjen be az almenübe 
a beállításhoz
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IDŐ
Nyomja meg a „MENU” gombot az OSD menübe valóbelépéshez. 
Ezután nyomja meg a „  / ” gombot a „Idő” menükiválasztásához.

1. A  /  gombokkal válassza ki az “Időzóna”-t majd az “ENTER” gombbal lépjen az 
almenübe .A   /  /   /   válassza ki a megfelelő időzónát.

2. 2. A  /  gombokkal válassza ki az “Alvás időzítő”-t majd az “ENTER” gombbal lépjen az 
almenübe .A  /  végezze el a beállítást.

3. 3. A  /  gombokkal válassza ki az “Automata készenlét”-et majd az “ENTER” gombbal 
lépjen az almenübe .A  /  végezze el a beállítást.

4. 4. A  /  gombokkal válassza ki az “OSD időzítő”-t majd az “ENTER” gombbal lépjen az 
almenübe .A  /  végezze el a beállítást.
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ZÁROLÁS
Menü gombbal lépjen be az OSD menübe, a    /    gombokkal válassza ki a „Zárolás” 
almenüt. Az alapértelmezett jelszó: 0000.

 Megjegyzés: adminisztrátori jelszó: 8899.

1. A  /   gombokkal válassza ki a “Rendszer zárolás”-t. A    /   végezze el a beállítást.

2. A  /   gombokkal válassza ki a “Jelszó beállítás”-t. Majd adja meg az új jelszót.

3. A  /   gombokkal válassza ki a “Csatorna zárolás”-t, majd a ZÖLD gombbal válassza ki 
a zárolni kívánt csatornát.

4. A  /   gombokkal válassza ki a “Szülöi felügyelet”-et. A    /   végezze el a beállítást.

5. A  /   gombokkal válassza ki a “Billentyűzár”-t. A    /   végezze el a ki/bekapcsolást. 
A billyentyűk nem lesznek használhatóak , ha a billentyűzár be van kapcsolva

6. A  /   gombokkal válassza ki a “Hotel mód”-ot. A    /   végezze el a beállítást.
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BEÁLLÍTÁS
Menü gombbal lépjen be az OSD menübe, a   /  gombokkal válassza ki a „Beállítás” almenüt.

1. A   /   gombokkal válassza ki a “Nyelv”-et. A   /  gombokkal válassza ki a kívánt OSD 
nyelvet.

2. A  /   gombokkal válassza ki a “TT 
Nyelv”-et. A   /   gombokkal válassza 
ki a kívánt TT nyelvet.

3. A  /   gombokkal válassza ki a “ Audio 
Nyelv”-et. A   /   gombokkal válassza 
ki a kívánt Audio nyelvet.

4. A   /   gombokkal válassza ki a “Felirat 
Nyelv”-et. A   /   gombokkal válassza 
ki a kívánt Felirat nyelvet.

Megjegyzés: ez a funkció DTV forrásnál használható

5. A  /   gombokkal válassza ki a “Hallássérült Mód”-ot. A   /   gombokkal végezze el 
a be/ kikapcsolást.

6. A  /   gombokkal válassza ki a “Képarányt”-t. A   /   gombokkal válassza ki a kívánt 
képarányt. Auto,4:3,16:9,Zooml, Zoom2

7. A  /   gombokkal válassza ki a “Kék Háttér”-t. A   /   gombokkal végezze el a be/ 
kikapcsolást.

8. A  /   gombokkal válassza ki a “Első Beállítás”-t majd az “ENTER” gombbal lépjen be.

9. A  /   gombokkal válassza ki a “Reset”-t majd az “ENTER” gombbal lépjen be. 
  gombbal válassza ki az „Igen”-t a gyári beállításokra való visszaállásra.

10. A  /   gombokkal válassza ki a “Szoftver Frissítést”-t majd az “OK” gombbal indítsa el 
a feissítést USB-ről.

Megjegyzés: csak szakember végezze a műveletet.

11. A  /   gombokkal válassza ki a “Környezet”-et. A   /   gombokkal válassza ki a kívánt 
módot, Home Mode ,Shop Mode.

12. A  /   gombokkal válassza ki a “HDMI CEC”.
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KIJELZŐ
Menügombbal lépjen be az OSD menübe, a    /   gombokkal válassza ki a „Kijelző” almenüt. 
(Csak PC módban)

1. A  /   gombokkal válassza ki a “Automatikus Beállítás”-t majd az “ENTER” gombbal 
lépjen be.

2. A  /   gombokkal válassza ki a “H eltolás”-t majd a    /    gombokkal állítsa be a vízszintes 
eltolást.

3. A  /   gombokkal válassza ki a “V eltolás”-t majd a   /    gombokkal állítsa be a függőleges 
eltolást.

4. A  /   gombokkal válassza ki a “Méter”-et majd az “ENTER” gombbal lépjen be.

5. A  /   gombokkal válassza ki a “Fázis”-t majd az “ENTER” gombbal lépjen be.

6. A  /   gombokkal válassza ki a “Pozíció törlése”-t majd az “ENTER” gombbal lépjen be.
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DTV LEHETŐSÉGEK
Kedvencek

DTV forrás esetén, a felhasználók a „FAV” gomb megnyomásával léphetnek be a kedvenc 
listájába. A „Kedvenc lista” ablak a következőképpen jelenik meg: a  /  gombokkal válassza 
ki a kívánt csatornát

Program információ 

DTV forrás esetén, a felhasználók a „Display” gomb megnyomásával léphetnek be a program 
információba. A „Program információ” ablak a következőképpen jelenik meg:

Audio

DTV forrás esetén, a felhasználók beléphetnek a Beállítás menübe majd az az „Audio Nyelv” 
almenübe. Az „audio nyelv” ablakban nyomja meg az   /   gombot a nyelv kiválasztásához.
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Felirat

DTV forrás esetén a felhasználó be tud lépni a „Felirat” menübe a felirat nyelv kiválasztásához.

Megjegyzés: a funkció bemuatató képe típusonként eltérhet.

Elektronikus műsorújság (EPG))

EPG olyan programinformációkat nyújt, amelyeket az adott pillanatban, és a jövőben 
sugároz az aktuális csatorna. Az EPG előhívása „EPG” gomb megnyomásával lehetséges. 
A Dátum és Idő információk megjelennek az ablak jobb oldalán. A bal oldalon minden 
csatorna látható. A jobb oldalon a csatornák programjai láthatók. A kiválasztott program 
a képernyő tetején is megjelenik.

1. Nyomja meg a    /    gombot a Program kiválasztásához. Nyomja meg a „PIROS” gombot 
a felvételi módba való belépéshez. Nyomja meg a „ZÖLD” gombot a program részletes 
megjelenítéséhez. Nyomja meg a „SÁRGA” gombot a PVR menetrendi lista bevezetésének 
részleteinek ellenőrzéséhez . Nyomja meg a „Kék” gombot az emlékeztető beállítás 
megadásához.

2. Nyomja meg a  /  gombot a kiválasztáshoz, és nyomja meg a  /  gombot a csatorna 
számának kiválasztásához az aktuális csatorna program előrejelzéséhez.

Megjegyzés: az U lemez program rögzítéskoz formázza is magát. Ne tároljon rajta fontos 
fájlokat!
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PVR 
DTV forrás esetén, a felhasználók beléphetnek az OSD menübe majd az a  /  gombbal 
a „Beállítások”almenübe.

1. 1.A   /   gombokkal válassza ki a “PVR File Rendszer”-t majd “ENTER” gombbal lépjen be.

2. 2. A   /  gombokkal válassza ki a “PVR File Rendszer Ellenörzése „-t majd “ENTER ” 
gombbal lépjen be.

Megjegyzés:

1. Az U lemez formázásakor az adatok elvesznek, ne tároljon fontos fájlokat az 
U lemezen.

2. Nyomja meg először a „ ” gombot a felvétel megkezdéséhez, másodszor pedig 
a felvétel jelző ikon eltűnik, de még felvétel alatt van.  
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USB 
Nyomja meg a “SOURCE” gombot a “MEDIA” forrás kiválasztásához.

Fotó

1. Nyomja meg a „  /  ” gombot a „Fotó” 
opció kiválasztásához, majd nyomja 
meg az ENTER gombot a belépéshez

2. Nyomja meg a „  /  ” gombot a kívánt 
meghajtó lemez kiválasztásához, 
majd nyomja meg az enter gombot 
a belépéshez.

3. Nyomja meg az „EXIT” gombot az előző 
menübe való visszatéréshez.

Zene

1. Nyomja meg a gombot a MUSIC 
kiválasztásához a főmenüben, majd 
nyomja meg az „ ENTER” gombot

2. Nyomja meg a „  /  ” gombot a kívánt 
meghajtó lemez kiválasztásához, majd 
nyomja meg az enter gombot a belépéshez

3.  Nyomja meg a „kilépés” gombot az előző 
menü elemekhez való visszatéréshez, 
majd nyomja meg az „ENTER” gombot
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Mozi

1. Nyomja meg a „  / ” gombot a „MOVIE” 
kiválasztásához a főmenüben, majd 
nyomja meg az ENTER gombot 
a belépéshez

2. Nyomja meg a „  / ” gombot a nézni kívánt 
meghajtólemez kiválasztásához, majd 
nyomja meg a nyíl gombot a belépéshez

3. Nyomja meg a „kilépés” gombot az előző 
menübe való visszatéréshez.

TEXT

1. Nyomja meg a „  / ” gombot 
a TEXT kiválasztásához a főmenüben, 
majd nyomja meg az ENTER gombot 
a belépéshez

2. Nyomja meg a „  / ” gombot a nézni 
kívánt meghajtó lemez kiválasztásához, 
majd nyomja meg az enter gombot 
a belépéshez

3. Nyomja meg a „kilépés” gombot az előző 
menübe való visszatéréshez
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SPECIFIKÁCIÓ
RGB bemenet

MÓD FELBONTÁS Horizontális Frekvencia (KHz) Vertikális Frekvencia (HZ)
DOS 720x400 31,5 70

VGA 640x480 31,5 60

SVGA 800x600 37,9 60

XGA 1024x768 48,4 60

WXGA 1366x768 47,7 60

HDMI bemenet

MÓD FELBONTÁS Horizontális Frekvencia (KHz) Vertikális Frekvencia (HZ)
VGA 640 x 480 31,47 59,94

480i 720 x480i 15,73 59.94/60

576i 720 x 576i 15,63 50

480p 720 x480p 31,47 59.94/60

576p 720 x 576p 31,26 50

720p 1280 x 720p
37,50
44,96

50
59.94/60

1080i 1920 x 1080i
28,13
33,75

50
59.94/60

1080p 1920 x 1080p
56,25
67,5

50
59.94/60

COMPONENT (YPbPr) bemenet

MÓD FELBONTÁS Horizontális Frekvencia (KHz) Vertikális Frekvencia (HZ)
480i 720 x480i 15,73 59.94/60

576i 720 x 576i 15,63 50

480p 720 x480p 31,47 59.94/60

576p 720 x 576p 31,26 50

720p 1280 x 720p
37,50
44,96

50
59.94/60

1080i 1920 x 1080i
28,13
33,75

50
59.94/60

1080p 1920 x 1080p
56,25
67,5

50
59.94/60
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PROBLÉMÁK/MEGOLDÁSOK
A szervizszakemberekkel való konzultáció előtt ellenőrizze a következő táblázatot 
a lehetséges megoldásokhoz.

PROBLÉMA MEGOLDÁS

TV nem
kapcsol be

 ■ Ellenőrizze, hogy a tápkábel be van-e dugva

 ■ A távirányító elemei kimerültek; cserélje ki az elemeket

Nincs kép,
és hang

 ■ Ellenőrizze a kábelt a TV és az antenna / külső AV eszköz között.

 ■ Nyomja meg a távvezérlő bekapcsológombját.

 ■ Nyomja meg a távirányító SOURCE gombját, majd nyomja meg 
többször az   /  gombot a TV forrás kiválasztásához.

Gyenge kép, 
hang jó

 ■ Ellenőrizze a kábelt a TV és az antenna / külső AV eszköz között.

 ■ Próbáljon ki egy másik csatornát, az állomásnak lehetnek 
közvetítési nehézségei.

 ■ Állítsa be a fényerőt / kontrasztot a Video menüben. Ellenőrizze, 
hogy az egység PAL-re van állítva

Audio zaj Távolítsa el a zavaró infravörös eszközt a TV közeléből Problém

A TFT LED panel olyan alpixelekből álló panelt használ, amely kifinomult technológiát 
igényel. Azonban lehet, hogy kevés a világos vagy sötét pixel a képernyőn. Ezek a képpontok 
nem lesznek hatással a termék teljesítményére.
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JÓTÁLLÁSI JEGY

Manta S.A. ul. Matuszewska 14,03-876 Warszawa

Tel. 22 332 34 50, Fax: 22 332 34 52

e-mail: serwis@manta.com.pl

Márkaszervíz: Kordován Televizió Szervíz Kft. +361 230 2802

Termék megnevezése: .......................................................................................................................................

Termék típusa: .......................................................................................................................................................

Termék gyártási száma Vásárlás 
időpontja:................................................................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való átadásának vagy az üzembe helyezés*

időpontja:................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................

(*a megfelelő aláhúzandó)

KIJAVÍTÁS ESETÉN TÖLTENDŐ KI!

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ...............................................................................................

Kijavításra átvétel időpontja: ...........................................................................................................................

Gépjármű esetében a kilométeróra állása átvételekor: .........................................................................

Hiba oka: .................................................................................................................................................................

Kijavítás módja: ....................................................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ................................................................
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KIJAVÍTÁS ESETÉN TÖLTENDŐ KI!

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ...............................................................................................

Kijavításra átvétel időpontja: ...........................................................................................................................

Gépjármű esetében a kilométeróra állása átvételekor: .........................................................................

Hiba oka: .................................................................................................................................................................

Kijavítás módja: ....................................................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ...............................................................

.....................................................................................................................................................................................

KIJAVÍTÁS ESETÉN TÖLTENDŐ KI!

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ...............................................................................................

Kijavításra átvétel időpontja: ...........................................................................................................................

Hiba oka: .................................................................................................................................................................

Kijavítás módja: ....................................................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ...............................................................

.....................................................................................................................................................................................

KICSERÉLÉS ESETÉN TÖLTENDŐ KI!

Kicserélés történt, amelynek időpontja: ......................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................
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TÁJÉKOZTATÓ A JÓTÁLLÁSI JOGOKRÓL

A jótállás időtartama kettő (egyes Premium termékek esetén: öt) év. A jótállási határidő 
a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása, vagy ha az üzembe helyezést 
a vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.

Nem tartozik jótállás alá a hiba, ha annak oka a termék fogyasztó részére való átadását 
követően lépett fel, így például, ha a hibát

 ■ szakszerűtlen üzembe helyezés (kivéve, ha az üzembe helyezést a vállalkozás, vagy 
annak megbízottja végezte el, illetve ha a szakszerűtlen üzembe helyezés a használati-
kezelési útmutató hibájára vezethető vissza)

 ■ rendeltetésellenes használat, a használati-kezelési útmutatóban foglaltak figyelmen 
kívül hagyása,

 ■ helytelen tárolás, helytelen kezelés, rongálás,

 ■ elemi kár, természeti csapás okozta.

Jótállás keretébe tartozó hiba esetén a fogyasztó

 ■ elsősorban – választása szerint – kijavítást vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha 
a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a vállalkozásnak a másik 
jótállási igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan többletköltséget eredményezne, 
figyelembe véve a szolgáltatás hibátlan állapotban képviselt értékét, a szerződésszegés 
súlyát és a jótállási igény teljesítésével a fogyasztónak okozott érdeksérelmet.

 ■ ha a vállalkozás a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, e kötelezettségének 
megfelelő határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha 
a fogyasztónak a kijavításhoz vagy a kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, a fogyasztó 
– választása szerint – a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a vállalkozás 
költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy elállhat a szerződéstől. 
Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye.

A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles 
a vállalkozásnak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a vállalkozás adott okot, vagy az áttérés 
egyébként indokolt volt.

Ha a fogyasztó a termék meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított 
három munkanapon belül érvényesít csereigényt, a vállalkozás nem hivatkozhat aránytalan 
többletköltségre, hanem köteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás 
a rendeltetésszerű használatot akadályozza.

A kijavítást vagy kicserélést – a termék tulajdonságaira és a fogyasztó által elvárható 
rendeltetésére figyelemmel – megfelelő határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve kell 
elvégezni. A vállalkozásnak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb 
tizenöt napon belül elvégezze.
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A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.

Nem számít bele a jótállási időbe a kijavítási időnek az a része, amely alatt a fogyasztó 
a terméket nem tudja rendeltetésszerűen használni. A jótállási idő a terméknek vagy a termék 
részének kicserélése (kijavítása) esetén a kicserélt (kijavított) termékre (termékrészre), 
valamint a kijavítás következményeként jelentkező hiba tekintetében újból kezdődik.

A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek a vállalkozást terhelik.

A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön kézi 
csomagként nem szállítható terméket – a járművek kivételével – az üzemeltetés helyén kell 
megjavítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, 
valamint az el- és visszaszállításról a forgalmazó gondoskodik.

A jótállás nem érinti a fogyasztó jogszabályból eredő – így különösen kellék- és 
termékszavatossági, illetve kártérítési – jogainak érvényesítését.

Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák 
mellett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

A jótállási igény a jótállási jeggyel érvényesíthető. Jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére 
bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell tekinteni, ha 
az ellenérték megfizetését igazoló bizonylatot - az általános forgalmi adóról szóló törvény 
alapján kibocsátott számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben 
a jótállásból eredő jogok az ellenérték megfizetését igazoló bizonylattal érvényesíthetőek.

A fogyasztó jótállási igényét a vállalkozásnál érvényesítheti.

Fogyasztó az alábbi javítószolgálat(ok)nál (szerviznél) közvetlenül is érvényesítheti kijavítási 
igényét: (Szerviz megadása nem kötelező.)

A vállalkozás a minőségi kifogás bejelentésekor a fogyasztó és vállalkozás közötti szerződés 
keretében eladott dolgokra vonatkozó szavatossági és jótállási igények intézésének eljárási 
szabályairól szóló 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet (a továbbiakban: NGM rendelet) 4. 
§-a szerint köteles – az ott meghatározott tartalommal – jegyzőkönyvet felvenni és annak 
másolatát haladéktalanul és igazolható módon a fogyasztó rendelkezésére bocsátani. 
A vállalkozás, illetve a javítószolgálat (szerviz) a termék javításra való átvételekor az NGM 
rendelet 6. §-a szerinti elismervény átadására köteles.
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Indicaciones importantes de seguridad
Lea las instrucciones: Antes de encender el dispositivo, lea todas las instrucciones de seguridad y 
funcionamiento.
Conserve el presente manual: Conserve las instrucciones de seguridad y funcionamiento por si 
necesitara volver a leerlas.
Respete todas las advertencias: Respete todas las advertencias mostradas en el dispositivo y en 
las instrucciones de funcionamiento.
Proceda conforme a las instrucciones: Proceda conforme a todas las instrucciones relativas al 
manejo del dispositivo. 
No utilice el dispositivo cerca del agua: No utilice el presente dispositivo cerca del agua ni en 
ambientes húmedos, como, por ejemplo, sótanos húmedos, cerca de una piscina, etc. 
Limpie la unidad únicamente con un paño seco.
No tape los orificios de ventilación. Conéctelo conforme a las recomendaciones del fabricante
No coloque el dispositivo cerca de fuentes de calor como radiadores, calentadores, estufas u 
otro tipo de dispositivos (incluidos amplificadores) que generen calor.
No retire el equipo de protección de los conectores bipolares o de conexión a tierra. El enchufe de 
dos polos cuenta con dos clavijas, una de las cuales es más ancha que la otra. El enchufe de 
conexión a tierra posee dos clavijas de contacto y un tercer contacto de conexión a tierra. La 
clavija más ancha o el tercer contacto se utilizan para garantizar su seguridad. Si el enchufe de la 
unidad no encaja en la toma de corriente, consulte a un electricista y sustituya la toma de corriente 
obsoleta.
Proteja el cable de alimentación de los daños causados por enganches o atrapamientos, 
especialmente en la zona del enchufe, la toma de corriente y el lugar donde el cable llega al 
dispositivo.
Utilice únicamente los aditamentos/accesorios especificados por el fabricante.
Utilice el dispositivo únicamente junto al carrito, soporte, trípode o mesa especificados por el 
fabricante o vendidos con el dispositivo. Si se utiliza un carrito o un soporte, tenga cuidado al 
moverlo para no volcar o dañar el televisor.
Desconecte el dispositivo de la red eléctrica durante una tormenta o cuando no se utilice durante 
un período de tiempo prolongado.
Las reparaciones de todas las averías deben ser realizadas por personal calificado. Es necesario 
reparar la unidad si sufriera algún tipo de daños, como por ejemplo un cable de alimentación o 
enchufe dañado, penetración dentro del dispositivo de líquidos derramados o cuerpos extraños, 
cuando el dispositivo ha estado expuesto a la lluvia, la humedad, no funciona correctamente o ha 
caído desde una altura. Utilice el dispositivo en un entorno que proporcione una ventilación 
adecuada.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga el dispositivo 
a la lluvia ni a la humedad. Evite salpicaduras o mojar el dispositivo, por lo que debe evitar colocar 
sobre él recipientes que contengan líquidos, como jarrones. 
ADVERTENCIA: El dispositivo se desconecta quitando el enchufe de la toma de corriente, por lo 
que el enchufe debe contar en todo momento con un fácil acceso.
ADVERTENCIA: No sobrexponga las pilas a factores como la luz solar, el fuego, etc.

El símbolo del rayo que termina en una flecha dentro de un triángulo equilátero tiene como objetivo 
alertar al usuario sobre las partes aisladas dentro del dispositivo, sometidas a una tensión lo 
suficientemente alto como para constituir un riesgo de descarga eléctrica.
Para minimizar el riesgo de descarga eléctrica, no quite la tapa (ni la carcasa trasera), ya que en su 
interior no hay componentes que pudieran ser reparados por el usuario. Las reparaciones deben ser 
realizadas por personal calificado.
El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero tiene como objetivo informar al usuario de 
las instrucciones fundamentales de funcionamiento y mantenimiento contenidas en las presentes 
instrucciones.

•

ATENCIÓN 
RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA: NO ABRIR
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Información importante de seguridad
• El aparato pertenece a la clase II: es un aparato eléctrico con doble aislamiento. No requiere de toma de 
tierra.
• Para garantizar un funcionamiento seguro y fiable del dispositivo, lea atentamente todas las 
indicaciones del presente manual de instrucciones y, en particular, las siguientes indicaciones de 
seguridad.

Seguridad eléctrica
• El televisor debe conectarse a una toma de corriente que tenga el mismo voltaje que el indicado en 
la etiqueta de la parte posterior del producto.
• Para evitar sobrecargas, no comparta la misma toma de corriente con una gran cantidad de 
dispositivos electrónicos.
• No coloque los cables de conexión en lugares donde se puedan pisar o donde alguien pueda 
tropezar con ellos.
• No coloque objetos pesados sobre ellos que puedan dañar los cables.
• Al sacar el enchufe de la toma de corriente, tire del enchufe nunca del cable.
• Apague el interruptor de alimentación situado en la parte posterior del televisor durante una 
tormenta o cuando no lo utilice durante un período de tiempo prolongado.
• No permita que entre agua o humedad en el televisor o en la fuente de alimentación. No utilice el 
dispositivo en áreas con una gran cantidad de humedad, como baños, cocinas llenas de vapor o cerca de 
piscinas.
• Desenchufe inmediatamente el enchufe y busque ayuda profesional si el enchufe principal o el 
cable estuvieran dañados, si se derramara líquido en el televisor, si el televisor estuviera expuesto 
accidentalmente al agua o la humedad, si algo entrara accidentalmente en los orificios de ventilación o si 
el televisor no funcionara correctamente.
• No retire las cubiertas de protección. Debajo no hay componentes que puedan ser 
reparados por el usuario. El intento de reparar el dispositivo por usted mismo no solo es 
peligroso, sino que podría anular la garantía del producto.
Las reparaciones del dispositivo deben ser realizadas únicamente por personal calificado.
• Si no va a utilizar el mando a distancia durante un largo período de tiempo, retire las pilas para 
evitar derrames.
• No abra ni arroje las pilas usadas al fuego.

Seguridad física
• No tape los orificios de ventilación situados en la parte posterior del dispositivo. El televisor 
puede colocarse en un armario, pero asegúrese de que cuenta con al menos 5 cm (2") de espacio 
libre a su alrededor.
• No golpee ni sacuda la pantalla del televisor, ya que podría dañar los circuitos internos. Mantenga 
el mando a distancia en buen estado.
• Utilice un paño suave y seco para limpiar el televisor. No utilice disolventes ni productos derivados 
del petróleo.
• No coloque el dispositivo cerca de fuentes de calor como radiadores, calentadores, estufas u otro 
tipo de dispositivos (incluidos amplificadores) que generen calor.
• No retire el equipo de protección de los conectores bipolares o de conexión a tierra. El enchufe de 
dos polos cuenta con dos clavijas, una de las cuales es más ancha que la otra. La clavija de conexión a 
tierra cuenta, además de con las dos clavijas estándar, una tercera que conecta a tierra el dispositivo. La 
clavija más ancha de la clavija polarizada o la clavija adicional de la clavija de conexión a tierra son 
medidas diseñadas para garantizar la seguridad del usuario. Si el enchufe de la unidad no encaja en la 
toma de corriente, consulte a un electricista y sustituya la toma de corriente obsoleta.
• Proteja el cable de alimentación de los daños causados por enganches o atrapamientos, 
especialmente en la zona del enchufe,
• Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación durante una tormenta o si no se utiliza 
durante un largo período de tiempo.
• Las reparaciones de todas las averías deben ser realizadas por personal calificado. Es necesario 
reparar la unidad si sufriera algún tipo de daños, como por ejemplo un cable de alimentación o enchufe 
dañado, penetración dentro del dispositivo de líquidos derramados o cuerpos extraños, cuando el 
dispositivo ha estado expuesto a la lluvia, la humedad, no funciona correctamente o ha caído desde una 
altura.
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Contenido del embalaje / Colocación del 
televisor

Dispositivo y accesorios
[TV set = conjunto televisor; Remote Control with Batteries = mando a distancia con pilas; User's 
Manual = manual de instrucciones; Base Stand = base; 4Screws = 4 tornillos]

Montaje/desmontaje de la base del televisor

[Four mounting holes = cuatro orificios de montaje; size M6 screw = tornillos M6]

Montaje en pared
El televisor está equipado con orificios para montaje en un soporte de pared aprobado por VESA (NO SE
INCLUYE EN EL CONJUNTO). El estándar de montaje VESA utilizado es 200 x 100 mm. Retire los 
tornillos que fijan la base al soporte de la base y levante la base (no quite los soportes de la base). Monte 
el soporte VESA utilizando tornillos con rosca métrica 4 x M6 x 10 (no incluidos en el conjunto). No 
utilice tornillos de longitud superior a 10 mm, ya que podría dañar los componentes internos.

Advertencia: Su nuevo televisor es pesado; consulte a un instalador profesional antes de proceder a su 
montaje.
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Primeros pasos

Vista
delantera/trasera

Funciones de los botones 
1. POWER: Encendido del televisor / 

Cambio a modo de espera
2. SOURCE: Elección de fuente de señal 

Audio/Video
3. MENÚ: Apertura del menú de 
configuración
4. VOL-: Reducir el nivel del volumen
5. VOL+: Aumentar el nivel del volumen

6. CH-: Canal anterior
7. CH+: Canal posterior

8. RECEPTOR DE INFRARROJOS: Recibe la 
señal infrarroja del mando a distancia

9. INDICADOR LED: Indicador de estado 
(encendido / en modo de espera: color 
rojo)
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1. AURICULARES
2. USB
3. SONIDO EN ALTAVOCES D/I: Entrada de audio estéreo
4. VIDEO: Entrada de video
5 YPBPR: Conecte la entrada YPbPr a la salida de vídeo de su reproductor de DVD.
6. RF: Conexión de antena
7. PC AUDIO: Conecte a la salida de audio de su ordenador
8. VGA: Entrada de vídeo a través de ordenador
9. HDMI
10. CABLE COAXIAL
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Conexión con dispositivos externos
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Conexión de dispositivos externos con tu 
LED TV
[Coaxial cable = cable coaxial; VGA cable= cable VGA; Audio cable = cable de 
audio; Audio Amp = amplificador de audio; HDMI cable = cable HDMI; 
Composite cable = cable compuesto; Component cable = cable analógico de 
señal de video; DVD Player = reproductor DVD; cable receiver/satellite box = 
receptor de televisión por cable/satélite; VHF/UHF antenna = antena VHF/UHF; 
RF Coaxial cable = cable coaxial RF; cable TV company = operador de 
televisión por cable; or = o]

Mando a distancia
Funciones básicas 
1. POWER: Encendido del televisor / Cambio a modo de espera
2. AUDIO: Cambio del canal de audio en modo reproducción de 
DVD o multimedia.
I/II: En modo TV, pulse este botón para seleccionar el modo 
estéreo.
3. MUTE: Encendido o apagado del sonido.
4. BOTONES NUMÉRICOS: Cambio directo de canal. 5. SLEEP: 
Temporizador automático.
6. REPEAT: Permite alternar entre el canal actual y los anteriores
7. MENÚ: Mostrar menú.

8. EXIT: Salir del menú.
9.SOURCE: Pulse para cambiar la fuente de señal. 
10.INFO: Mostrar información del canal actual.
11.BOTONES DE NAVEGACIÓN (arriba, abajo, a la izquierda, a la 
derecha y OK): Se utilizan para navegar por el menú y confirmar 
los ajustes.
12/13.VOL: Reducir y aumentar el nivel del volumen-
14/15:CH: Canal anterior y posterior. 
16.P. MODE: Selección de la señal de salida de imagen.

Mostrar la página de inicio en modo Teletexto.
17.S. MODE: Ajuste de las opciones de audio. 

Mostrar información oculta, como por ejemplo las 
respuestas a las preguntas de un quiz, en modo 
TELETEXTO.
18. EPG: Visualización de la guía de programación electrónica 
(Electronic Program Guide). 

Detener el cambio automático de subpágina en modo 
Teletexto.
19. P. SIZE: Pulse para alternar entre los diferentes modos de 
tamaño de imagen.

Mostrar la parte superior, la parte inferior o toda la página.
20. LISTA PVR: En modo DTV muestra la LISTA PVR ejecutada.
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Conexión de dispositivos externos con tu 
LED TV
[Coaxial cable = cable coaxial; VGA cable= cable VGA; Audio cable = cable de 
audio; Audio Amp = amplificador de audio; HDMI cable = cable HDMI; 
Composite cable = cable compuesto; Component cable = cable analógico de 
señal de video; DVD Player = reproductor DVD; cable receiver/satellite box = 
receptor de televisión por cable/satélite; VHF/UHF antenna = antena VHF/UHF; 
RF Coaxial cable = cable coaxial RF; cable TV company = operador de 
televisión por cable; or = o]

Mando a distancia
Funciones básicas 
1. POWER: Encendido del televisor / Cambio a modo de espera
2. AUDIO: Cambio del canal de audio en modo reproducción de 
DVD o multimedia.
I/II: En modo TV, pulse este botón para seleccionar el modo 
estéreo.
3. MUTE: Encendido o apagado del sonido.
4. BOTONES NUMÉRICOS: Cambio directo de canal. 5. SLEEP: 
Temporizador automático.
6. REPEAT: Permite alternar entre el canal actual y los anteriores
7. MENÚ: Mostrar menú.

8. EXIT: Salir del menú.
9.SOURCE: Pulse para cambiar la fuente de señal. 
10.INFO: Mostrar información del canal actual.
11.BOTONES DE NAVEGACIÓN (arriba, abajo, a la izquierda, a la 
derecha y OK): Se utilizan para navegar por el menú y confirmar 
los ajustes.
12/13.VOL: Reducir y aumentar el nivel del volumen-
14/15:CH: Canal anterior y posterior. 
16.P. MODE: Selección de la señal de salida de imagen.

Mostrar la página de inicio en modo Teletexto.
17.S. MODE: Ajuste de las opciones de audio. 

Mostrar información oculta, como por ejemplo las 
respuestas a las preguntas de un quiz, en modo 
TELETEXTO.
18. EPG: Visualización de la guía de programación electrónica 
(Electronic Program Guide). 

Detener el cambio automático de subpágina en modo 
Teletexto.
19. P. SIZE: Pulse para alternar entre los diferentes modos de 
tamaño de imagen.

Mostrar la parte superior, la parte inferior o toda la página.
20. LISTA PVR: En modo DTV muestra la LISTA PVR ejecutada.
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21.DTV/RADIO: En modo DTV, pulse el botón DTV/RADIO para entrar en el modo DTV o RADIO. 
22.SUBTITLE: Selección de subtítulos para el archivo de vídeo (si el disco o archivo los tiene).
23. FAV: Al pulsar FAV.CH se muestran los canales favoritas
24. TS: Alternar entre los modos de imagen panorámica. 

:Reproducción/Pausa.
25.STOP reproducción.
26. TEXT: Encender y apagar la función de Teletexto.

GOTO: Reproducción desde el momento seleccionado.
27. GRAB er la 
grabación.
28. : Archivo o sección anterior.
29. : Archivo o sección posterior.
30. Avanzar.
31. : Retroceder.

Pulse el botón de color correspondiente para utilizar directamente la función de TELETEXTO
o el modo EPG OSD.

Colocación de las baterías
Si el mando a distancia deja de funcionar, sustituya las pilas.

1. Abra la tapa de las pilas:
2. Coloque dos pilas AAA. (Coloque las pilas como se indica en la parte inferior del compartimento de 

las pilas.
3. Vuelva a colocar la tapa.
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Configuración

Configuración inicial

1. Conexión del televisor a la fuente de alimentación;
2. Si el LED verde está encendido, pulse el botón POWER del mando a distancia para encender el 
televisor. ADVERTENCIA: Desenchufe siempre el televisor de la fuente de alimentación si no va a 
utilizarlo durante un período de tiempo prolongado. El botón POWER del panel frontal sólo se utiliza para 
poner el televisor en modo de espera; no desconecta el dispositivo de la fuente de alimentación. Para
desconectar completamente la fuente de alimentación, desenchufe el cable de alimentación de la toma 
de corriente.
3. Pulse los botones

ATENCIÓN:
Las imágenes solo se utilizan para fines ilustrativos.

Directrices relativas a la instalación
Primer paso: Se muestra en la pantalla el "Idioma OSD" y puede seleccionarse durante la primera puesta 
en marcha
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Segundo paso: entre en el Menú "País" Tercer paso: entre en el MENÚ: "Energía"

Paso 4: Entre en el menú "Tipo de búsqueda"

Menú principal
Pulse el botón [MENÚ] para visualizar el menú principal. En el menú principal se pueden elegir cinco 
funciones: Canal, Fuente de señal, Aplicación, Reproductor multimedia, Configuración. Utilice los botones 
[A LA IZQUIERDA]/[A LA DERECHA], para elegir la función adecuada.
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Elemento Nombre Explicaciones
Canal Icono menú de Canales. Vaya a esta página para buscar y editar 

canales y PVR

Imagen Icono de Imagen. Vaya a esta página para configurar la Imagen.

Sonido Icono de Sonido. Vaya a esta página para configurar el Sonido.

Reloj Icono de Reloj. Vaya a esta página para configurar el Reloj.

Configuración Icono de Configuración. Vaya a esta página para configurar las 
Opciones.

Bloqueo. Icono de Bloqueo. Vaya a esta página para configurar el Bloqueo.

Canal

Búsqueda automática de canales
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En el submenú de Búsqueda automática de canales en el menú CANAL, pulse el botón [A LA 
IZQUIERDA]/[A LA DERECHA]/[OK] para comenzar la búsqueda automática. Aparece la siguiente 
información:

Si el tipo de búsqueda es DTV+ATV, pulse el botón OK para ir a la búsqueda automática de DTV.

Durante una búsqueda de DTV, si desea omitir ATV e ir directamente a DTV, pulse el botón MENÚ para 
entrar en el menú como se muestra en la ilustración:

Pulse el botón a la izquierda/a la derecha, para elegir Sí/No. A continuación pulsa OK, para aceptar. "Sí" 
le permite omitir la búsqueda de ATV y cambiar a la búsqueda de DTV. Pulse EXIT para salir del modo 
de búsqueda mientras la búsqueda está en curso.
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Búsqueda manual de canales DTV

Pulse [A LA IZQUIERDA]/[A LA DERECHA], para ajustar los canales. Si hay una señal presente, pulse 
OK y, a continuación, inicie la búsqueda de DTV.

Búsqueda manual de canales ATV 

Edición de canales
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Las acciones que pueden realizarse en el Menú Configuración se muestran en la siguiente tabla:
LCN Nombre del 

canal
Cifrado Omitir Favorito Tipo

1 QUINTO

La función de edición de canales cuenta con las opciones — Eliminar/Trasladar/Cambiar 
nombre/Omitir/Favorito. La descripción Favorito/Omitir sólo aparecerá cuando cambie los ajustes de 
canal (Favorito y Omitir no pueden usarse al mismo tiempo).

Eliminar: Pulse el botón [ROJO] para borrar el canal seleccionado con el cursor 

Trasladar: Pulse el botón [AMARILLO] para TRASLADAR el programa según la notificación 
mostrada, cambiando el orden de los programas

Omitir: Pulse el botón [AZUL] para que el programa seleccionado con el cursor sea marcado como 
OMITIDO. Cuando utilice los botones CH+/CH-, este programa se omitirá y no podrá seleccionarse con los 
botones numéricos.

Cambiar nombre: La función de cambio de nombre únicamente aparece y puede utilizarse 
para programa ATV. Pulse el botón [VERDE] en modo ATV para cambiar el nombre.

Favoritos: Pulse el botón [FAV] para marcar el programa seleccionado con el cursor como 
favorito.

Fuente de señal

En el lado de la fuente de señal hay un máximo de 12 
puertos. Soporta DTV/ATV/AV/YPbPr/PC/HDMI/USB.
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Reproducción multimedia
Reproduce Películas/Música/Fotografías, ver: 7. Seleccione Reproductor multimedia para obtener 
más detalles

Configuración

Elemento Modo servicio Explicación
Modo de Imagen Normal>Delicado->Dinámico->Personaliz

ado ->ECO Home Selección del modo de imagen

Color
Temperatura Normal-> Fría -> Cálida -> Personalizada Selección de temperatura de color

Reducción de 
ruido

Apagada->Baja->Media->Alta->
Automática

La función de reducción de ruido está 
oculta al utilizar la salida VGA

Explicación de funcionamiento de la función:
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Sonido
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Explicación de funcionamiento de la función:

Elemento Modo servicio Explicación

Modo de 
Sonido

Normal -> Música -> 
Películas -> Deportes -> 
Personalizado

Selección del modo de sonido. El modo por defecto es el 
Normal

Balance (-)50-50 Balance de sonido
Ajuste 
automático de 
sonido

Encendido/Apagado Ajuste automático de sonido encendido/apagado

Sonido 
envolvente Encendido/Apagado Sonido envolvente

Modo SPDIF PCM/Automático Configuración para cable coaxial

Hora
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explicación:
Elemento Modo de servicio Explicación
Reloj Horas:Minutos Muestra la hora actual. Esta función está oculta y no se puede 

seleccionarse. Si no se utiliza la función de búsqueda, el reloj 
mostrará 00:00 al encenderse; tras realizar la búsqueda DTV, 
mostrará la hora actual.
Información en DTV

Modo de 
espera 
automático

1.2.3.4H

Temporizador Encendido/Apagado

Zona Horaria Islas Canarias GMT 

Nueva Zelanda GMT
+12 
Existen 33 opciones de 
zonas horarias a elegir

Se ajusta en función de las zonas de venta y de los clientes; 
durante la búsqueda automática, cambia automáticamente en 
función del país seleccionado.



21

BLOQUEO

Explicación de funcionamiento de la función:

Elemento Modo de servicio Explicación
Bloqueo de canales Encendido/Apagado Introduzca la contraseña para entrar en el submenú;

la contraseña por defecto es 0000
Ajuste de la 
contraseña

Ajuste de la contraseña del sistema

Bloqueo de 
programas

Pulse el botón verde (BLOQUE) y en el canal 
seleccionado aparecerá el icono BLOQUEO; el 
canal quedará bloqueado.

Control parental APAGADO/4/5/6/7/8/9/10/11/12/13/ 
14/15/16/17/18 Ajuste del control parental

Configuración de 
hotel
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OPCIONES

Elemento Modo de servicio Explicación

Idioma OSD
328 soporta 23 idiomas Para más 
detalles ver explicaciones 
especiales.

Seleccione el idioma y el idioma por defecto según el 
área de ventas y las necesidades del cliente

1 idioma de audio No puede elegirse en modo DTV

2 idioma de audio No puede elegirse en modo DTV

1 idioma de los 
subtítulos

No puede elegirse en modo DTV

2 idioma de los 
subtítulos

No puede elegirse en modo DTV

Explicación de funcionamiento 
de la función:
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Lista de canales favoritos
Lista de canales favoritos. Elementos mostrados conforme a la configuración del usuario introducida 
en Edición de programa en Canales favoritos. El botón [FAV] activa o desactiva el menú Listas de 
canales favoritos.

Información sobre el canal
Información sobre el canal. Pulse el botón [INFO] bajo DTV, para visualizar el menú. En el menú, pulse 
el botón [A LA IZQUIERDA/A LA DERECHA], para visualizar la información sobre el programa. El botón 
[INFO] también muestra información básica en otros modos
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Idioma de los subtítulos
Pulse el botón [SUBTÍTULOS] para visualizar el menú. Aparecerá el idioma de los subtítulos utilizados para 
cada tipo de señal y atributo.

EPG:
Pulse el botón [GUÍA] para visualizar el menú EPG; la función sólo está disponible en modo DTV.
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Información: Pulse el botón [INFO], para visualizar la hora actual y la información sobre el 
programa que se está viendo en ese momento.

Grabación: Pulse el botón [ROJO] para entrar en el menú de grabación y realizar cambios en los 
ajustes

Recordatorio: Pulse el botón [Verde] para entrar en los ajustes del menú Recordatorio.

Horario: Pulse el botón [AMARILLO] para entrar en los ajustes del menú de listas de horario. Se 
visualizan las tareas del recordatorio y grabación configuradas para la EPG. Se muestra en la siguiente 
ilustración:



26

Silenciar
Pulse el botón [Mute] para visualizar el menú Silenciar, donde puede activar la función de silenciar el 
sonido. Pulse el botón [Mute] para apagar la función silenciar.

Pulse el botón [V+]/[V-] para visualizar el menú de ajuste del nivel de volumen. Pulse el botón [V-], para 
disminuir el nivel del volumen. El número a la derecha indica el nivel del volumen actual, que ese 
encuentra entre 0 y 100.
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Reproductor multimedia
En el Menú principal, pulse el botón [OK] sobre la opción "Reproductor multimedia" para entrar en el menú 
del Reproductor multimedia, tal y como se muestra en la ilustración:
Pulse el botón [A LA IZQUIERDA]/[A LA DERECHA], para elegir entre Películas, Música o Fotografías

Por ejemplo, en el caso de la función Películas, si pulsa [OK] cuando esta se encuentra resaltada, podrá 
entrar en el menú Selección de archivo.

En el menú Selección de archivo seleccione el archivo de origen de la película que desea reproducir. Pulse 
el botón [PLAY/PAUSE] para entrar en el modo de pantalla completa; vuelva a pulsar 
[REPRODUCIR/PAUSA] para volver al menú del Reproductor multimedia.

Películas
En el menú del Reproductor multimedia deslice el cursor hacia la opción Películas y pulse el botón [OK] 
para entrar en el menú Selección de archivo. Seleccione el archivo que desee reproducir y, a continuación, 
pulse el botón [PLAY/PAUSE] para cambiar al modo de reproducción a pantalla completa. Pulse el botón [A 
LA IZQUIERDA/A LA DERECHA], para mover el cursor y realizar otras acciones.
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Música
Del mismo modo, en el menú del Reproductor multimedia deslice el cursor hacia la opción Música y pulse 
el botón [OK] para entrar en el menú Selección de archivo. Seleccione el archivo que desee reproducir y, a 
continuación, pulse el botón [PLAY/PAUSE] para cambiar al modo de reproducción a pantalla completa. 
Pulsa el botón 
[A LA IZQUIERDA/A LA DERECHA], para mover el cursor y realizar otras acciones.

Fotografías
Del mismo modo, en el menú del Reproductor multimedia deslice el cursor hacia la opción Fotografías y 
pulse el botón [OK] para entrar en el menú Selección de archivo. Seleccione el archivo que desee 
reproducir y, a continuación, pulse el botón [PLAY/PAUSE] para cambiar al modo de reproducción a 
pantalla completa. Pulsa el botón 
[A LA IZQUIERDA/A LA DERECHA], para mover el cursor y realizar otras acciones.
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Resolución de problemas
Si el dispositivo no funciona correctamente, consulte si el problema detectado se encuentra 
en la siguiente tabla. Si el dispositivo sigue sin funcionar correctamente, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN
Televisor: No hay señal 
de entrada.

El cable está suelto o 
desconectado de la fuente de 
señal.

Asegúrese de que el cable no esté 
suelto o desconectado de la fuente de 
señal. Vuelva a conectarlo e inténtelo de 
nuevo.

Mando a distancia
Alcance demasiado 
corto, sin respuesta a 
los botones.

El receptor de la señal del 
mando a distancia está tapado.

Asegúrese de que nada tapa el 
receptor de la señal del mando a 
distancia.

El nivel de carga de las pilas del 
mando a distancia es demasiado 
bajo.

Sustituya las pilas del mando a 
distancia.

Televisor
La imagen mostrada es 
poco visible.

La configuración seleccionada 
no es correcta.

Utilice la función de ajuste automático.

El modo de visualización no es 
correcto.

Utilice el modo recomendado.

Televisor
La imagen mostrada no 
ocupa toda la pantalla.

La configuración seleccionada 
no es correcta.

Utilice la función de ajuste automático.
Entre en el menú IMAGEN para 
ajustar la posición vertical y 
horizontal.

El modo de visualización no es 
correcto.

Utilice el modo recomendado.

Televisor
No es posible manejar 
el televisor

Las influencias externas, como 
rayos, electricidad estática, etc., 
pueden interferir con el 
funcionamiento normal del 
televisor.

Pulse el botón , para apagar la 
alimentación y, a continuación, pulse 
de nuevo el botón durante 1-2
minutos, para poner en marcha el 
televisor.

Ruido de vídeo y audio. El conector del cable de antena 
está suelto, el cable está dañado.

Compruebe que el enchufe del 
cable de la antena no esté 
dañado.

El conector del cable de antena 
no es correcto.

Compruebe el tipo de cable de antena 
(VHF/UHF).

La dirección y la posición 
de la antena son 
incorrectas.

Ajuste la dirección y la posición de la 
antena.

La señal es demasiado débil. Intente usar un amplificador de señal.
La imagen de la televisión 
es mejor, pero el sonido 
sigue teniendo ruido.

El conector del cable de antena 
está suelto, el cable está 
dañado.

Compruebe que el conector del cable de 
antena esté bien conectado y no esté 
dañado.

No hay imagen. No hay 
sonido.

El enchufe del cable de 
alimentación está suelto, 
el cable no está conectado 
a la toma eléctrica.

Compruebe que el cable de 
alimentación esté conectado.
Pulsa el botón POWER en el 
panel o en el mando a distancia.
Compruebe que el botón esté 
apretado.

La imagen del 
televisor muestra 
rayas.

La señal se ve afectada por una 
fuente de interferencia como 
puede ser un coche, una lámpara 
de neón, un ventilador, etc.

No utilice ventiladores cerca del 
dispositivo.
Ajuste la dirección del cable de antena 
para reducir la interferencia.

La imagen del 
televisor muestra 
sombras.

La señal de televisión se 
refleja por la elevación del 
terreno o de los edificios.

Utilice una antena direccional.

La dirección de la antena es 
incorrecta.

Ajuste la dirección de la antena.

No hay sonido en el 
televisor.

El nivel de volumen es 
demasiado bajo.

Ajuste el nivel del volumen.

El sonido está desconectado. Pulse el botón MUTE para apagar la 
función de silenciar el sonido.

ATENCIÓN: No deje que la pantalla del televisor muestre una imagen fija durante un período de tiempo prolongado. Utilice el procedimiento de 
protección de pantalla. Si el televisor mostrará una imagen de alto contraste durante mucho tiempo, podría grabarse de forma permanente en la 
pantalla. La imagen quemada suele desaparecer gradualmente al desconectar el televisor de la red eléctrica. Aunque este tipo de daño no puede 
repararse.
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Características

Características
Sistema TV DVB -T2+C
Máximo 1366x768
Brillo 180 cd/m2
Contraste estático 5000:1
Tiempo de reacción 8,5 ms
Consumo de energía <48 W
Alimentación AC 100-240 V- 50/60 Hz
Conexión Cable compuesto 

Cable analógico de señal de video 
Entrada de video para PC (VGA) 
Entrada de audio para PC 
Entrada HDMI x 2 
Entrada de antena RF 
Salida de auriculares 
Salida para cable coaxial

Interfaz de datos USB
Sistema de archivos soportado FAT32 y FAT16

Formatos de reproducción multimedia
Categorías 
multimedia

Extensión de archivos

Video avi/.mp4/.mpg/.mkv/.mov/.dat/.vob/.rm/.rmvb
Música .mp3/AAC(.aac,m4a)/.wav

Fotografías .jpg/.jpeg
Texto .txt

Mando a distancia

Tipo de señal Infrarrojo
Ámbito de operación 8 metros
Ángulo de operación 30° (horizontal)
Alimentación AAA 1.5 V x 2





























































INFOLINIA SERWISOWA
tel: +48 22 332 34 63 lub e-mail: serwis@manta.com.pl

od poniedziałku do piątku w godz. 9:00-17:00
Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian w specyfikację produktu bez uprzedzenia.

SERVICE INFOLINE
tel: +48 22 332 34 63 or e-mail: serwis@manta.com.pl

from Monday to Friday, 9:00-17:00
The manufacturer reserves the right to make changes to product specifications without notice.

Made in P.R.C.
FOR MANTA EUROPE


